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OJO: Todos los formularios deberán 
completarse en inglés; de lo 
contrario no se le permitirá 
presentar sus documentos en la 
Secretaría del Tribunal. 

Warning: All forms must be completed in 
English; otherwise you will not be allowed 
to file your documents in the Clerk’s 
Office.  

 
Superior Court of Washington 
County of 
(Tribunal Superior de Washington en el 
Condado de) 

In re the Parenting and Support of: 
(Con respecto a la crianza y manutención de:) 
 
 
 Child(ren) 

(Menor/es) 
 
 
 Petitioner 

(Parte demandante) 
and (y) 
 
 Respondent. 

(Parte demandada) 

 
No.   
 
Summons (Petition for 
Residential Schedule/ Parenting 
Plan or Child Support) 
(SM) 
 
(Citatorio—Solicitud para un Plan 
Residencial/Plan de Crianza o 
Manutención de Menores) 

 
To the Respondent 
(A la parte demandada) 
 
1. The petitioner has started an action in the above court requesting that the court establish a 

Residential Schedule/Parenting Plan or an Order of Child Support.  Additional requests, if any, are 
stated in the petition, a copy of which is attached. 
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 (La parte demandante ha entablado una acción en el tribunal indicado arriba, que solicita que el 
juez establezca un plan de crianza/plan residencial o una orden de manutención de menores. 
Cualquier pedido adicional, si lo hubiere, se indica en la solicitud, copia de la cual se adjunta.) 
 

2. You must respond to this summons and petition by filing a written response with the clerk of the 
court and by serving a copy of your response on the person signing this summons. 
 
If you do not file and serve your written response within 20 days (60 days if you are served 
outside of the state of Washington) after the date this summons was served on you, exclusive of 
the date of service, the court may, without further notice to you, enter a default judgment against 
you ordering the relief requested in the petition.  If you serve a notice of appearance on the 
undersigned person, you are entitled to notice before an order of default may be entered. 
 
(Usted deberá responder a este citatorio y solicitud, cumpliendo con el trámite de notificación 
mediante la entrega de una copia de su respuesta escrita a la persona que firma este Citatorio, y 
cursando el original con el secretario del tribunal. Si usted no cursa y no cumple con el trámite 
de notificación de su respuesta escrita dentro de los 20 días después de la fecha de recepción de 
la notificación oficial [60 días si recibe la notificación oficial fuera del Estado de Washington], 
excluyendo la fecha de la notificación, el juez podrá, sin necesidad de aviso adicional a usted, 
ingresar en actas una orden en contra suya por falta de comparecencia, y ordenar el desagravio 
que se pide en la solicitud. Si usted hace entrega oficial de un aviso de comparecencia a la 
persona que firma abajo, tiene derecho a un aviso antes de que se pueda ingresar en actas un 
decreto o una orden por falta de comparecencia.) 
 

3. Your written response to the summons and petition must be on form WPF PS 15.0300, Response 
to Petition for Residential Schedule/Parenting Plan or Child Support (RSP).  Information about 
how to get this form may be obtained by contacting the clerk of the court, by contacting the 
Administrative Office of the Courts at (360) 705-5328, or from the Internet at the Washington 
State Courts homepage: 
 
   http://www.courts.wa.gov/forms 
 
(Debe presentar su respuesta escrita al citatorio y solicitud usando un Formulario WPF PS 
15.0300, Respuesta a Solicitud para un Plan Residencial/Plan de Crianza o Manutención de 
Menores. Puede conseguir este formulario del secretario del tribunal, a través de la Oficina 
Administrativa de los Tribunales en el número (360) 750-5328, o en Internet en la página inicial 
de los Tribunales del Estado de Washington: http://www.courts.wa.gov/forms .) 
 

4. If this action has not been filed with the court, you may demand that the petitioner file this action 
with the court.  If you do so, the demand must be in writing and must be served upon the person 
signing this summons.  Within 14 days after you serve the demand, the petitioner must file this 
action with the court, or the service on you of this summons and petition will be void. 
(Si esta acción no ha sido cursada ante el tribunal, usted puede exigir que la parte demandante 
curse esta acción ante el tribunal. Si lo hace, la demanda debe presentarse por escrito y deberá 
notificarse oficialmente a la persona que firma este citatorio. Dentro de los 14 días posteriores a 
la notificación oficial de la demanda, la parte demandante deberá cursar esta acción ante el 
tribunal. De lo contrario, la notificación oficial de este citatorio y solicitud que usted ha recibido 
se considerará nula.) 
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5.  If you wish to seek the advice of an attorney in this matter, you should do so promptly so that 
your written response, if any, may be served on time. 
(Si usted desea obtener la asesoría de un abogado en este asunto, debe hacerlo sin demoras para 
que su respuesta escrita, si la hay, pueda ser notificada oficialmente a tiempo.) 
 

6. One method of serving a copy of your response on the petitioner is to send it by certified mail 
with return receipt requested. 
(Una forma de cumplir con el trámite de notificación de su respuesta escrita a la parte 
demandante es enviarla por correo certificado con comprobante de entrega.) 
 

 
This summons is issued pursuant to RCW 4.28.100 and Superior Court Civil Rule 4.1 of the state of 
Washington. 
(Se emite este Citatorio conforme al Código Enmendado de Washington 4.28.100 y a la Regla Civil 4.1 
del Tribunal Superior del Estado de Washington.) 
 
Dated: 
(Fecha:) 

   

  Signature of Petitioner or Lawyer/WSBA No. 
(Firma de la parte demandante o del abogado 
y número del Colegio de Abogados del Estado 
de Washington) 

  
 Print or Type Name   

(Nombre a máquina o letra de molde)  
 

File original of your response with the clerk 
of the court at: 
(Presente el original de su respuesta ante el 
secretario del tribunal en:) 

 Serve a copy of your response on: 
[ ] Petitioner .You may list an address that is 
not your residential address where you agree 
to accept legal documents. Any time this 
address changes while this action is pending, 
you must notify the opposing parties in 
writing and file an updated Confidential 
Information Form [WPF DRPSCU 09.0200] 
with the court clerk. 
 
[ ] Petitioner’s Lawyer 
 
(Cumpla con el trámite de notificación, 
enviando una copia de la respuesta a la parte 
demandante o al abogado de la parte 
demandante. Usted puede indicar una 
dirección que no sea la dirección de su 
domicilio, donde está de acuerdo en recibir 
documentos legales. En cualquier momento 
que cambie esta dirección mientras esté 
pendiente esta acción, usted deberá notificar 
a las partes oponentes por escrito y presentar 
un Formulario de Información Confidencial 
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actualizado (WPF DRPSCU 09.0200) al 
Secretario del Tribunal.) 
 

[Name of Court] 
(Nombre del tribunal) 

 [Name] 
(Nombre 

   
 
[Address] 
(Dirección) 
 
 

 [Address] 
(Dirección) 

   
 

   
 


